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Asist. de instalac.

1  Seleccione otro idioma
Seleccione su idioma preferido.

2  Configurar contraseña
Configure una contraseña.

2-1

•• Nueva contraseña: Introduzca una nueva contraseña de acuerdo con las reglas de configuración de 
contraseña.

•• Confirmar contraseña: Introduzca otra vez la nueva contraseña.

2-1. Compruebe los textos de guía básicos para la configuración de contraseñas
8 ~ 9 caracteres : �Todas las combinaciones de caracteres ingleses, dígitos y caracteres especiales
10 ~ 15 caracteres : Dos combinaciones de caracteres ingleses, dígitos y caracteres especiales
※ No se permite usar los mismos caracteres en el ID
※ �No se permite usar 4 o más caracteres continuos o repetidos

3  Configurar red
•• Red (Cámara) : Se conecta a la cámara y recibe las imágenes de vídeo desde la cámara.
•• Red Configuración 
- Tipo IP: Elija el método de conexión de red. 
- Dirección IP, Máscara de subred, Puerta de enlace, DNS

※ Para más detalles sobre la configuración de la red consulte el manual de usuario.
► Para utilizar una intranet simple, haga clic en <Siguiente>.

4  Configurar fecha y hora
Ajuste la hora y la fecha y haga clic en el botón <Finalizado> y se completará la instalación.

Características
Este producto puede reproducir el vídeo y el audio capturados por las cámaras de red.
•	 Interfaz de usuario sencilla para el usuario
•	Es compatible con una gama de resoluciones de cámaras 4K (3840X2160, 4096X2160, 4000X3000) 
•	Genera una imagen 4K de alta definición a través de HDMI
•	Admite el estándar ONVIF Profile S y los protocolos RTP / RTSP
•	49 canales de salida simultánea (HDMI: 32 canales, VGA: 16 canales, BNC: 1 canal)
•	Función de asistente para la instalación (configuración fácil)

Descripción General
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SPD-150 Ratón Manual rápido

Bloque de terminales Tornillo de sujeción Anclaje de plástico

Conexión a un dispositivo externo

※ �Una fuente de alimentación inadecuada o con un valor nominal incorrecto puede causar daños en el sistema. 
Asegúrese de utilizar sólo la fuente de alimentación nominal antes de pulsar el botón de ALIMENTACIÓN.
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Configurar monitorización en vivo
Mientras ve vídeos registrados, ingrese el nombre del canal, recopile los vídeos deseados y haga un grupo 
(Configuración de diseño).

1  Registro de cámara

Pantalla completa
Estado ►

Audio ►

Conf. canal ►

Menú  
Apagar
Cerrar
Mostrar Iniciador

•• Busca las cámaras desde el menú y registra las cámaras seleccionadas.

2  Designar nombres de canales en vivo

Cambiar el nombre de canal único

Pantalla completa

Estado	 

Audio	 

Conf. canal	 

Menú		

Apagar

Cerrar

Ocultar Iniciador

Cambio un solo canal

Config. múltiples canales

•• Seleccione un canal en el menú <Conf. canal> de la pantalla en vivo y haga clic en <Cambio un solo canal> 
para cambiar el nombre del canal.

Configurar multicanales
Puede configurar cualquier ajuste relacionado con el vídeo por canal.

Cambio un solo canal

Config. múltiples canales

Estado	 ►

Audio Des.

Conf. canal	 ►	

Menú

Apagar

Cerrar

Mostrar Iniciador

Estado 

Audio Des.

Conf. canal 

Menú

Apagar

Cerrar

Mostrar Iniciador

Cambio un solo canal

Config. múltiples canales

•• Seleccione el canal que desea cambiar en vivo y vaya a <Config. múltiples canales> y, a continuación, el 
enfoque cambiará al vídeo.

3  Configurar el diseño

Puede configurar el diseño de cada canal desde la pantalla en vivo.

b ed

c

a	� Designe el nombre del canal relacionado con el vídeo a través de los ajustes de canal único o multicanal 
en la pantalla en vivo. 
Consulte “Configurar canal”.

b	 Ejecute la pantalla de configuración de diseño en el lanzador.
c	� Configure el diseño mediante la composición del modo de pantalla dividida con los nombres de los 

canales. 
Puede configurar múltiples diseños deseados al mismo tiempo.

d	� Después de los ajustes, puede comprobarlo mientras cambia el diseño y también cambiar el orden de los 
canales haciendo clic con el ratón en el orden correspondiente.

e	� Se reproducirá la pantalla en vivo utilizando diferentes diseños en orden consecutivo para el tiempo de 
ajuste de secuencia.
`` Compruebe <Usar secuencia de diseño> en la ventana de configuración de diseño para configurar el tiempo de conversión de 

secuencia.

4  Monitoreo del diseño

Salida HDMI Salida VGA Salida BNC
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❖❖ �Ejemplos de configuración de monitoreo en vivo (Configurar canales rela-
cionados con el elevador)

1  Registro de cámaras (hasta 64 EA)

2  Configurar los nombres de los canales (Configurar nombres relacionados con los vídeos de las 
cámaras registradas)

Cambio un solo canal

Config. múltiples canales

Pantalla completa

Estado	 ►

Audio	 ►

Conf. canal	 ►

Menú		

Apagar

Cerrar

Ocultar Iniciador

Por ejemplo) �Si se muestran los elevadores por piso 
Canal 1: F1, Canal 2: F2, Canal 3: F3...

3  Guardar después de configurar el diseño (ajustar el orden después de configurar los canales 
relacionados, configurar el modo de división)

Por ejemplo) �Seleccione el elevador para el nombre del diseño y configure los canales  
F1, F2, F3, F4...

4  Agregue y ajuste la ubicación e inicie el monitoreo en vivo

Por ejemplo) �Finalice la configuración reajustando la ubicación del canal con los elevadores configurados. 
Después de eso, monitoréelos mientras cambia de acuerdo con los diseños. 
► ELEVATOR o LOBBY o PARKING...
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Usar la guía básica

Mostrar menú de acceso directo
Haga clic en la pantalla en vivo y podrá acceder a diversas funciones que ofrece Decoder. Pase el ratón sobre un 
icono y aparece una breve definición del término para cada función.

RES : 1920X1080(H.264)
SET/IN/DEC : 30/30.0/30.0
SNB-6004 (S)
IP : XXX.XXX.XX.XX

Pantalla completa
Estado 

Audio 

Conf. canal  
Menú
Apagar
Cerrar
Ocultar Iniciador

Información de uso del producto
Puede consultar la información del producto/el manual/la información de firmware/la sección de preguntas frecuentes 
a través de la página principal o de la web móvil en su smartphone.

http://www.HanwhaVision.com http://www.HanwhaVision.com

Peripherals
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Eliminación correcta de este producto (Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos)

(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistemas de recogida selectiva de residuos)
La presencia de este símbolo en el producto, accesorios o material informativo que lo acompañan, indica que al finalizar su vida útil ni el 
producto ni sus accesorios electrónicos (como el cargador, cascos, cable USB) deberán eliminarse junto con otros residuos domésticos. 
Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la salud humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, separe 
estos productos de otros tipos de residuos y recíclelos correctamente. De esta forma se promueve la reutilización sostenible de recursos 
materiales.
Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto o con las autoridades locales 
pertinentes para informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje ecológico y seguro. 
Los usuarios comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este producto y sus 
accesorios electrónicos no deben eliminarse junto a otros residuos comerciales.

Eliminación correcta de las baterías de este producto
(Aplicable en la Unión Europea y en otros países europeos con sistemas de recogida selectiva de baterías.)

La presencia de esta marca en las baterías, el manual o el paquete del producto indica que cuando haya finalizado la vida útil de las baterías no deberán eliminarse 
junto con otros residuos domésticos. Los símbolos químicos Hg, Cd o Pb, si aparecen, indican que la batería contiene mercurio, cadmio o plomo en niveles superiores 
a los valores de referencia admitidos por la Directiva 2006/66 de la Unión Europea. Si las baterías no se desechan convenientemente, estas sustancias podrían 
provocar lesiones personales o dañar el medioambiente.
Para proteger los recursos naturales y promover el reciclaje, separe las baterías de los demás residuos y recíclelas mediante el sistema de recogida gratuito de su 
localidad.

Hanwha Vision respeta el medio ambiente durante todo el proceso de fabricación de sus productos y realiza una 
serie de procedimientos orientados a ofrecer productos ecológicos. 
El símbolo Eco representa el compromiso de Hanwha Vision de fabricar productos que respeten el medio 
ambiente e indica a la vez que este equipo cumple con la Directiva de la Unión Europea EU RoHS.




